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RÁMCOVÁ SMLOUVA O MOŽNOSTECH A PODMÍNKÁCH UMÍSŤOVÁNÍ A 

PROVOZOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ MINISTERSTVA VNITRA NA ZAŘÍZENÍ VEŘEJNÉ 
KOMUNIKAČNÍ SÍTĚ VE VLASTNICTVÍ SPOLEČNOSTI CETIN  

______________________________________________________________________ 
 

 
 

mezi 
 
 

CETIN a.s. 

a 

Zařízení služeb pro Ministerstvo vnitra 

 
a 

 
Ministerstvo vnitra 
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CETIN a.s.  
se sídlem Českomoravská 2510/19, Libeň, 190 00 Praha 9 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. B 20623 
IČO: 04084063 
zastoupená níže podepsanými členy představenstva 
(dále jen „CETIN“) 
 
a 
 
Zařízení služeb pro Ministerstvo vnitra 
se sídlem Přípotoční 300/12, 101 00 Praha 10 
IČO: 67779999 
zastoupené Mgr. Romanem Švejdou, DiS., MPA, ředitel ZSMV 
(dále jen „ZSMV“) 
 
a 
 
Ministerstvo vnitra  
se sídlem Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7 
IČO: 00007064 
zastoupené na základě pověření Mgr. Bohdanem Urbanem, ředitel odboru provozu 
informačních technologií a komunikací  
(dále jen „Ministerstvo vnitra“) 
   
(CETIN a ZSMV a Ministerstvo vnitra jednotlivě jako „Smluvní strana“ nebo společně jako 
„Smluvní strany“)  
 
VZHLEDEM K TOMU, ŽE:  
A) ZSMV i Ministerstvo vnitra jsou oprávněni uzavírat smlouvy za účelem zajištění 

plnění prostřednictvím Sítě Ministerstva vnitra;  
B) Ministerstvo vnitra má zájem a přeje si pro zajištění poskytování plnění 

prostřednictvím Sítě Ministerstva vnitra umístit a provozovat prostřednictvím ZSMV 
na Nemovitosti a/nebo na Zařízení společnosti CETIN Zařízení Ministerstva vnitra;  

C) společnost CETIN má zájem a přeje si, za podmínek ujednaných Smlouvou, umožnit 
prostřednictvím ZSMV Ministerstvu vnitra umístit a provozovat na Nemovitosti 
a/nebo na Zařízení společnosti CETIN Zařízení Ministerstva vnitra; 

D) Smluvní strany mají zájem a přejí si ve Smlouvě vymezit obecné podmínky 
a základní principy pro umísťování a provozování Zařízení Ministerstva vnitra na 
Nemovitosti, nebo na Zařízení společnosti CETIN, na jejichž základě budou 
uzavírány Dílčí smlouvy, stanovující konkrétní specifikace a podmínky jednotlivých 
hospodářských případů, 

uzavírají Smluvní strany níže uvedeného dne, měsíce a roku dle ustanovení § 1746 odst. 
2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů („Občanský 
zákoník“) a dle zákona č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích a o změně 
některých souvisejících zákonů (zákon o elektronických komunikacích), ve znění 
pozdějších předpisů („ZEK“) předpisů tuto: 
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Rámcovou smlouvu o možnostech a podmínkách umísťování a provozování 
zařízení Ministerstva vnitra na zařízení veřejné komunikační sítě ve vlastnictví 

společnosti CETIN 
(„Smlouva“) 

I. VYMEZENÍ ZÁKLADNÍCH POJMŮ 

1. Pro účely Smlouvy:  
Ceník znamená ceník s položkami ceníku určenými v Příloze B Smlouvy;  
Daňový doklad znamená daňový doklad vystavený společností CETIN na platbu 
Úplaty nebo na platbu nákladů na elektrickou energii v souvislosti s Užíváním; 
Den znamená kalendářní den; 
Den schválení Projektové dokumentace znamená Den, ve kterém společnost 
CETIN postupem určeným dle čl. III odst. 1 písm. b) Smlouvy schválila Ministerstvem 
vnitra předloženou Projektovou dokumentaci; 
Dílčí smlouva znamená smlouvu o podmínkách Užívání uzavřenou na základě 
Smlouvy mezi společností CETIN a ZSMV, která blíže určuje konkrétní podmínky 
umístění a provozování Zařízení Ministerstva vnitra na Předmětu užívání; text Dílčí 
smlouvy Smluvní strany ujednávají jako závazný vzor a je uveden v Příloze A 
Smlouvy;  
DPH znamená daň z přidané hodnoty; 
Důvěrné informace znamená veškeré údaje, informace, sdělení, cenové podmínky, 
dokumenty, a to v jakékoli formě (písemné, e-mailové, ústní, vizuální, poznámky), 
včetně Obchodního tajemství, které jsou jakýmkoli způsobem zpřístupněny přímo či 
nepřímo, úmyslně či neúmyslně Informující stranou Informované straně, včetně 
informací předaných na jednání, v telefonickém rozhovoru, e-mailem, jakož i tím, že 
je Informované straně zpřístupněno jakékoli zařízení, stanoviště, technologie, atd. 
využívané Informující stranou. Aniž by tím byl dotčen obecný rozsah Důvěrných 
informací dle předchozí věty, zahrnují Důvěrné informace zejména, nikoli však 
výlučně, veškeré údaje a informace o výkonných pracovnících a zaměstnancích 
Informující strany a/nebo o obchodních partnerech Informující strany, jejích 
marketingových technikách, a/nebo marketingových technikách jejích obchodních 
partnerů, cenících, cenových politikách, obchodních metodách, smlouvách 
a smluvních vztazích zmíněných osob se zákazníky, dodavateli a jinými obchodními 
partnery, počítačových programech (včetně strojových a zdrojových kódů), 
databázových technologiích, systémech, strukturách a architekturách, sítích 
elektronických komunikacích a veškerých datech na nich distribuovaných (včetně 
charakteru a objemu těchto dat, atd.), obchodních a/nebo akvizičních plánech 
(například ohledně majetku, personálu, atp.), atd. Důvěrné informace dále zahrnují 
také veškeré údaje a sdělení uvedené výše, které Informující strana získá od třetí 
osoby; pro vyloučení pochybností, (i) Informující strana není povinna prokazovat, zda 
Důvěrné informace utajuje, a/nebo jakým způsobem je získala, (ii) Informující strana 
není povinna předávané informace jakkoli označovat, (iii) není rozhodné, jakou 
obchodní či jinou hodnotu Důvěrné informace pro Informující stranu mají, (iv) 
Důvěrnou informací je bez ohledu na jakékoli další podmínky Smlouva, její uzavření 
i účel, a (v) Důvěrnými informacemi jsou i jakékoli analýzy, dokumenty, kompiláty, 
reporty, atd., které obsahují jakoukoli Důvěrnou informaci, jak výše popsána. 
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GDPR znamená Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 
27. dubna 2016, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních 
údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné 
nařízení o ochraně osobních údajů“), které je účinné od 25. května 2018; 
Informovaná strana znamená Smluvní stranu, které Informující strana poskytuje 
Důvěrné informace; 
Informující strana znamená Smluvní stranu, která poskytuje Informované straně 
Důvěrné informace; 
Nemovitost znamená budovu nebo pozemek ve vlastnictví společnosti CETIN, na 
které je umístěno Zařízení společnosti CETIN, a/nebo budovu nebo pozemek, kterou 
má společnost CETIN právo na základě Smlouvy o užívání užívat pro umístění 
a provozování Zařízení společnosti CETIN;  
Obchodní tajemství znamená konkurenčně významnou, určitelnou, ocenitelnou 
a v příslušných obchodních kruzích běžně nedostupnou skutečnost, která souvisí 
s obchodním závodem Informující strany tj. zejména veškeré informace technické 
i netechnické povahy, vzorce, vzory, kompilace, programy, nástroje, metody, techniky, 
nákresy, procesy, finanční data, finanční plány, produktové plány nebo seznamy 
skutečných či potenciálních zákazníků či dodavatelů, jež (i) vytvářejí skutečnou nebo 
potenciální ekonomickou hodnotu tím, že nejsou obecně známé nebo snadno 
zjistitelné jinou osobou, jíž by ze sdělení nebo využití těchto informací mohla vzniknout 
ekonomická hodnota, a (ii) jsou předmětem snahy o utajení těchto informací, a to v 
rozsahu přiměřeném daným okolnostem. Obchodní tajemství zahrnuje také 
skutečnosti a informace uvedené v předchozí větě, které Informující strana získá od 
třetí osoby; 
Oznámený účet znamená bankovní účet, který správce daně v souladu se ZDPH 
zveřejnil způsobem umožňujícím dálkový přístup; 
Projektová dokumentace znamená realizační dokumentaci určenou v čl. III odst. 1 
písm. b) Smlouvy pro umístění Zařízení Ministerstva vnitra na Předmět Užívání; 
Pracovní den znamená Den, kromě soboty, neděle, a státních svátků a ostatních 
svátků dle zákona č. 245/2000 Sb., o státních svátcích, o ostatních svátcích, 
o významných dnech a o dnech pracovního klidu, ve znění pozdějších předpisů; 
Předmět Užívání znamená Zařízení společnosti CETIN či jeho části nebo Nemovitosti 
či jejich části, které bude mít ZSMV právo užívat k účelu umístění a provozování 
Zařízení Ministerstva vnitra, v rozsahu určeném Dílčí smlouvě; 
Příloha znamená společně s příslušným označením velkým písmenem některou z 
příloh Smlouvy; 
Rušení znamená vzájemné rušení (interference) signálů šířených prostřednictvím 
Technologie nebo technologie společnosti CETIN; 
Síť Ministerstva vnitra znamená neveřejnou komunikační síť České republiky – 
Ministerstva vnitra označovanou jako „PEGAS“; 
Síť společnosti CETIN znamená veřejnou komunikační síť na území České republiky 
zajišťovanou společností CETIN na základě osvědčení č. [•], vydaného Českým 
telekomunikačním úřadem dne [•], č. j. [•]; 
Smlouva znamená tuto Rámcovou smlouvu o možnostech a podmínkách umísťování 
a provozování Zařízení Ministerstva vnitra na Zařízení veřejné komunikační sítě ve 
vlastnictví společnosti CETIN, včetně všech jejích Příloh; 
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Smlouva o užívání znamená smlouvu o zřízení služebnosti, nájemní smlouvu nebo 
jinou smlouvu uzavřenou společností CETIN s vlastníkem budovy či pozemku pro 
zajištění výkonu oprávnění umístit a provozovat Zařízení společnosti CETIN nebo 
souhlas vlastníka budovy či pozemku udělený společnosti CETIN pro umístění 
a provozování Zařízení společnosti CETIN; 
Smluvní partner znamená třetí osobu, která na základě uzavřené smlouvy, nebo 
v budoucnu uzavřené smlouvy se společností CETIN, jejímž předmětem je spolupráce 
společnosti CETIN s třetí osobou ve vztahu k síti elektronických komunikací, včetně 
Sítě společnosti CETIN a Zařízení společnosti CETIN, může nebo má právo pro 
společnost CETIN vykonávat činnost předvídané Smlouvou a/nebo Dílčí smlouvou; 
Stavební zákon znamená zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním 
řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů, a ode dne jeho účinnosti i zákon 
č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů; 
Technologie znamená specifickou část sítě elektronických komunikací ve vlastnictví 
České republiky - Ministerstva vnitra, a to její aktivní část sloužící výhradně pro účely 
zajištění poskytování služeb Ministerstva vnitra prostřednictvím Sítě Ministerstva 
vnitra, přičemž prostřednictvím Technologie je šířen signál Sítě Ministerstva vnitra 
Ministerstvem vnitra a/nebo dalším uživatelem či zákazníkem, kterému Ministerstvo 
vnitra  takové užívání umožnil a/nebo pro něj takové šíření zajišťuje, vše v rozsahu 
frekvenčních rozsahů jednotlivých frekvenčních pásem,  k nimž má oprávnění 
Ministerstvo vnitra  nebo další uživatel či zákazník Ministerstva vnitra; 
Užívání znamená nevýhradní užívání Předmětu Užívání (i) umístěním 
a provozováním Zařízení Ministerstva vnitra na Nemovitosti či na části Nemovitosti, 
nebo (ii) umístěním a provozováním Zařízení Ministerstva vnitra na Zařízení 
společnosti CETIN, vše v rozsahu ujednaném v Dílčí smlouvě;  
Úplata znamená úplatu určenou dle Ceníku, kterou je ode Dne určeného v Dílčí 
smlouvě ZSMV povinno za Užívání platit společnosti CETIN; konkrétní výše Úplaty 
bude určena v té které Dílčí smlouvě;  
Zákon o registru smluv znamená zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 
o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů;  
Zařízení společnosti CETIN znamená (i) základnovou stanici ve vlastnictví 
společnosti CETIN nebo (ii) „roof top“ ve vlastnictví společnosti CETIN včetně 
technologie ve vlastnictví společnosti CETIN provozně či jinak související se 
Zařízením společnosti CETIN; 
Zařízení Ministerstva vnitra znamená (i) anténní nosič, (ii) kabeláž nebo 
infrastrukturu v majetku Ministerstva vnitra, (iii) Technologii, nebo (iv) další věci 
označené za zařízení v Projektové dokumentaci; 
ZDP znamená zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších 
předpisů; 
ZDPH znamená zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů;  
ZOK znamená zákon č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech 
(zákon o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů. 
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II. PŘEDMĚT SMLOUVY A ÚČEL SMLOUVY 

1. Předmětem Smlouvy je stanovení obecných podmínek a principů pro Užívání, 
a pravidel pro uzavírání Dílčích smluv.  

2. Účelem Smlouvy je zajistit možnost pro Ministerstvo vnitra umístit a provozovat na 
Nemovitosti a/nebo na Zařízení společnosti CETIN Zařízení Ministerstva vnitra, to 
vše pro zajištění poskytování plnění Ministerstvem vnitra prostřednictvím Sítě 
Ministerstva vnitra. 

3. Konkrétní Předmět Užívání a Užívání jsou vždy určené v Dílčí smlouvě.  
4. Smluvní strany ujednávají, že vzorové znění Dílčí smlouvy, které tvoří Přílohu A 

Smlouvy je závazné, a Smluvní strany se zavazují, že v ní nebudou provádět žádné 
změny, ledaže se bude jednat o (i) vzorové znění Dílčí smlouvy doplněné určenými 
(vyznačenými) částmi nebo výběr vhodné varianty, nebo (ii) provedení změn, které 
jsou nezbytně nutné s přihlédnutím k individuálním potřebám Smluvních stran, nebo 
(iii) provedení změn, které jsou nezbytně nutné pro splnění povinnosti společnosti 
CETIN určené zákonem, zejména ZEK; takto provedené změny však nesmí být 
v rozporu se Smlouvou, zejména s účelem Smlouvy. 

III. UZAVÍRÁNÍ DÍLČÍ SMLOUVY 

1. Smluvní strany se dohodly na obecných základních krocích v rámci poptávky 
a nabídky Užívání takto: 

 
a) Má-li Ministerstvo vnitra zájem o Užívání, zajistí na své náklady předprojektový 

průzkum pro umístění Zařízení Ministerstva vnitra. Provedení předprojektového 
průzkumu je Ministerstvo vnitra, nebo osoba Ministerstvem vnitra zmocněná či 
pověřená, povinno oznámit společnosti CETIN písemně, zasláním oznámení na 
adresu kontaktní osoby určené společností CETIN v Příloze C Smlouvy. Společnost 
CETIN má právo neumožnit Ministerstvu vnitra předprojektový průzkum, 
vyhodnotila-li, že Užívání není možné z důvodů technických, provozních či právních. 
Neumožnění předprojektového průzkumu Ministerstvu vnitra, je společnost CETIN 
povinna Ministerstvu vnitra písemně odůvodnit, a to do třiceti (30) Dnů od doručení 
oznámení dle čl. III odst. 1 písm. a) Smlouvy, věta první. V případě, že ani do třiceti 
(30) Dnů od doručení oznámení Ministerstva vnitra dle čl. III odst. 1 bod a) Smlouvy, 
věta první nesdělí společnost CETIN Ministerstvu vnitra, že předprojektový průzkum 
neumožní, má se za to, že souhlasí s předprojektovým průzkumem, a lze přistoupit 
k předprojektovému průzkumu. Společnost CETIN poskytne Ministerstvu vnitra 
k provedení předprojektového průzkumu součinnost; vstup na Nemovitosti při 
uskutečňování předprojektového průzkumu se řídí pokyny společnosti CETIN 
udělenými Ministerstvu vnitra. 
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b) Má-li Ministerstvo vnitra v návaznosti na provedený předprojektový průzkum zájem 
uskutečnit Užívání, předloží společnosti CETIN k odsouhlasení Projektovou 
dokumentaci pro uskutečnění příslušného Užívání. Splňuje-li (i) Projektová 
dokumentace podmínky určené pro ni obecně závaznými předpisy a normami 
účinnými v době odeslání žádosti o schválení Projektové dokumentace, není-li 
Projektová dokumentace v rozporu s účelem Smlouvy a umístění Technologie je 
Projektovou dokumentací navrženo tak, že Technologie nezpůsobí Rušení, (ii) 
Předmět Užívání splňuje technické, provozní a právní možnosti k Užívání, udělí 
společnost CETIN Ministerstvu vnitra souhlas s Projektovou dokumentaci. Souhlas 
s Projektovou dokumentací, jsou-li splněny podmínky dle předchozí věty, udělí 
společnost CETIN Ministerstvu vnitra písemně nejpozději do šedesáti (60) Dnů od 
dne předložení žádosti k odsouhlasení. Odsouhlasením se považuje Projektová 
dokumentace za schválenou. Nebyla-li Projektová dokumentace společností CETIN 
schválena, je společnost CETIN povinna ve lhůtě dle třetí věty tohoto písm. b) 
odůvodnit Ministerstvu vnitra neschválení Projektové dokumentace, s uvedením 
konkrétního důvodu neschválení Projektové dokumentace, a stanovit Ministerstvu 
vnitra přiměřenou lhůtu k opravě Projektové dokumentace; po provedení opravy 
Projektové dokumentace se postupuje podle tohoto písm. b) obdobně.  

 
c) Je-li Projektová dokumentace společností CETIN schválena, oznámí Ministerstvo 

vnitra samo, nebo prostřednictvím osoby zmocněné či pověřené, její schválení 
ZSMV, a poskytne ZSMV schválenou Projektovou dokumentaci. Konkrétní Dílčí 
smlouvu uzavřou CETIN a ZSMV nejpozději do šedesáti (60) Dnů od doručení výzvy 
ZSMV společnosti CETIN. Výzvu dle předchozí věty ZSMV odešle nejpozději do 
třiceti (30) Dnů ode Dne schválení Projektové dokumentace. Smluvní strany 
ujednávají, že (i) za výzvu se považuje zaslání vyplněného vzoru Dílčí smlouvy, (ii) 
promlčecí lhůta dle ustanovení § 634 Občanského zákoníku se prodlužuje na dva 
(2) roky.  

 
d) V případě, že (i) společnost CETIN schválila Projektovou dokumentaci, a (ii) je 

uzavřena Dílčí smlouva, má ZSMV právo započít s Užíváním. 
 

2. Smluvní strany ujednávají, že jednotlivé kroky v rámci jednání o umožnění Užívání 
a při přípravě k uzavření a následnému plnění Dílčí smlouvy dle článku III. odst. 1 
Smlouvy, budou činěny kontaktními osobami za jednotlivé Smluvní strany určenými 
v Příloze C Smlouvy, a to zasláním e-mailu (bez zaručeného elektronického podpisu) 
na adresu elektronické pošty kontaktní osoby určené v Příloze C Smlouvy. 
 

3. Každá Smluvní strana má právo kontaktní osobu kdykoli změnit, a to písemným 
oznámením, doručeným druhé Smluvní straně. Změna je účinná doručením druhé 
Smluvní straně, ledaže Smluvní strana v oznámení uvedla pozdější datum účinnosti 
změny. Pro vyloučení pochybností Smluvní strany ujednávají, že je-li v téže věci 
určeno více kontaktních osob, jedná každá samostatně, ledaže je Smlouvou určeno 
jinak.  

IV. DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY A DÍLČÍ SMLOUVY 

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, do 31. prosince 2035.  Smluvní strany se 
vzdávají práva domáhat se zrušení závazku ze Smlouvy dle § 2000 odst. 1 
Občanského zákoníku.  
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2. Smlouva může být zrušena pouze způsobem a z důvodů uvedených výlučně ve 
Smlouvě. Smluvní strany vylučují veškeré možnosti od Smlouvy odstoupit na 
základě důvodů uvedených v Občanském zákoníku.  

3. CETIN má právo Smlouvu vypovědět v případě, že (i) ZSMV podstatným způsobem, 
porušuje během posledního jednoho (1) roku povinnosti alespoň u dvou (2) Dílčích 
smluv anebo (ii) ZSMV nebo Ministerstvo vnitra, během posledního jednoho (1) roku 
porušuje podstatné povinnosti vyplývající ze Smlouvy.  

4. ZSMV nebo Ministerstvo vnitra mají právo Smlouvu vypovědět v případě že (i) 
společnost CETIN podstatným způsobem, i přes písemnou výzvu k nápravě, 
porušuje během posledního jednoho (1) roku povinnosti alespoň u dvou (2) Dílčích 
smluv, anebo (ii) společnost CETIN, během posledního jednoho (1) roku, i přes 
písemnou výzvu k nápravě, porušuje podstatné povinnosti vyplývající ze Smlouvy. 

5. Za porušení Dílčí smlouvy podstatným způsobem se považuje: 
a) prodlení s placením Úplaty nebo jiné platby dle Dílčí smlouvy, které není 

napraveno ani v dodatečné lhůtě třicet (30) Dnů, nebo  
b) porušení povinnosti určené v Dílčí smlouvě, které má za následek vznik škody 

Smluvní straně nebo třetí osobě ve výši přesahující částku roční Úplaty bez 
DPH za Užívání dle příslušné Dílčí smlouvy, nebo 

c) přenechání Nemovitosti nebo Zařízení společnosti CETIN ZSMV k užívání jiné 
osobě v rozporu se Smlouvou anebo s ujednáním Dílčí smlouvy. 

6. Smlouva na základě výpovědi zanikne uplynutím výpovědní doby v délce tří (3) 
kalendářních měsíců; výpovědní doba počíná běžet od prvého (1.) Dne kalendářního 
měsíce bezprostředně následujícího po doručení výpovědi porušující Smluvní straně 
a uplyne posledním Dnem třetího (3.) kalendářního měsíce výpovědní doby. 
Výpověď Smlouvy musí mít písemnou formu. Pro vyloučení pochybností Smluvní 
strany ujednávají, a potvrzují si, že vypověděla-li Smlouvu společnost CETIN, 
zanikne Smlouva ve vztahu k Ministerstvu vnitra i ve vztahu k ZSM.  

7. Pozbude-li Smlouva účinnosti, nemá žádná ze Smluvních stran právo domáhat se 
uzavření Dílčí smlouvy v souladu s pravidly Smlouvy. Pozbytím účinnosti Smlouvy 
není dotčena účinnost Dílčích smluv uzavřených do okamžiku pozbytí účinnosti 
Smlouvy (jejich účinnost přetrvává ukončení účinnosti Smlouvy), s tím, že do pozbytí 
účinnosti poslední z Dílčích smluv je účinné každé ustanovení Smlouvy upravující 
práva a povinnosti smluvních stran Dílčí smlouvy z účinné Dílčí smlouvy, neujednají-
li smluvní strany Dílčí smlouvy v Dílčí smlouvě jinak.  

8. Dílčí smlouva je uzavřena na dobu ujednanou v Dílčí smlouvě.  

V. ZRUŠENÍ DÍLČÍ SMLOUVY 

1. Dílčí smlouvu lze zrušit pouze písemnou dohodou smluvních stran Dílčí smlouvy, 
nebo z důvodu výslovně ujednaného v Dílčí smlouvě. 

VI.  VYKLIZENÍ PŘEDMĚTU UŽÍVÁNÍ 

1. Pozbude-li Dílčí smlouva účinnosti budou Smluvní strany postupovat následovně:  
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a) Pozbude-li Dílčí smlouva účinnosti, (i) má společnost CETIN právo vypnout 
Zařízení Ministerstva vnitra, (ii) ZSMV je povinno Předmět užívání vyklidit 
nejpozději do deseti (10) Dnů od pozbytí účinnosti Dílčí smlouvy a uvést Předmět 
užívání do původního stavu, ve kterém jej převzalo k užívání, včetně odstranění 
provedených změn Nemovitosti, které lze odstranit bez poškození Předmětu 
užívání nebo zhoršení podstaty Předmětu užívání nebo ztížení užívání Předmětu 
užívání, nedohodnou-li se smluvní strany Dílčí smlouvy jinak, to vše 
s přihlédnutím k obvyklému opotřebení při řádném užívání. V případě, že tak 
v uvedeném nebo jinak dohodnutém termínu ZSMV neučiní, provede společnost 
CETIN vyklizení úpravy a potřebné úkony společnost CETIN sama na náklady 
ZSMV a k jeho tíži. O řádném vyklizení a odevzdání v náležitém stavu bude mezi 
smluvními stranami Dílčí smlouvy sepsán písemný protokol za účasti 
oprávněných zástupců obou smluvních stran Dílčí smlouvy. Společnost CETIN 
vystaví vyúčtování případně jí vzniklých nákladů či škody s příslušnými 
náležitostmi účetního dokladu. Příslušná částka je splatná do třiceti (30) Dnů od 
doručení vyúčtování Ministerstvu vnitra.  

VII. STANOVENÍ ÚPLATY A PAUŠÁLNÍ POPLATEK ELEKTRO  

1. ZSMV je v rámci každé Dílčí smlouvy povinno hradit ode Dne ujednaného v Dílčí 
smlouvě společnosti CETIN Úplatu ve výši, která bude pro každou jednotlivou Dílčí 
smlouvu určena dle Ceníku a paušální poplatek elektro. 

2. K Úplatě a paušálnímu poplatku elektro bude připočtena DPH v zákonné výši. 

VIII. PLATEBNÍ PODMÍNKY 

1. Veškeré platby na základě Smlouvy nebo Dílčích smluv budou hrazeny na základě 
Daňových dokladů. Daňový doklad bude vystavován vždy nejdříve k datu 
uskutečnění zdanitelného plnění. Splatnost Daňového dokladu činí třicet (30) Dnů 
ode dne doručení ZSMV. 

2. Daňový doklad musí obsahovat všechny náležitosti určené ZDPH a bude rovněž 
obsahovat identifikační kód lokality a označení lokality určené v příslušné Dílčí 
smlouvě.  

3. Daňový doklad bude zaslán vždy elektronicky na adresu elektronické pošty ZSMV 
faktury_dms@zsmv.cz, přičemž se v pochybnostech má za to, že byl doručen Den 
bezprostředně následující po odeslání. Platby se považují za uhrazené dnem 
připsání příslušné částky ve prospěch bankovního účtu společnosti CETIN. Nebude-
li Daňový doklad splňovat veškeré náležitosti dle platných právních předpisů nebo 
Smlouvy nebo Dílčí smlouvy, má ZSMV právo Daňový doklad vrátit společnosti 
CETIN. ZSMV je povinno uvést důvod, pro který vrací Daňový doklad k opravě nebo 
doplnění. V případě oprávněného vrácení Daňového dokladu se Dnem jeho vrácení 
společnosti CETIN staví lhůta jeho splatnosti, a pokračuje v běhu ode Dne, kdy je 
opravený nebo doplněný Daňový doklad doručen ZSMV.  

4. Je-li ZSMV v prodlení s úhradou jakékoliv částky dle Dílčí smlouvy, je povinno 
uhradit společnosti CETIN zákonný úrok z prodlení.  

5. Společnost CETIN se zavazuje na Daňových dokladech uvádět pouze Oznámený 
účet.  

mailto:faktury_dms@zsmv.cz
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6. Bude-li na Daňovém dokladu uveden jiný než Oznámený účet, má právo ZSMV 
poukázat příslušnou platbu na kterýkoli Oznámený účet společnosti CETIN. Úhrada 
platby na kterýkoli Oznámený účet (tedy včetně účtu odlišného od účtu uvedeného 
na Daňovém dokladu) je Smluvními stranami považována za řádnou úhradu plnění 
dle Smlouvy a Dílčí smlouvy. 

IX. DALŠÍ PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN PRO SMLOUVU 
A PLNĚNÍ DÍLČÍ SMLOUVY 

1. Smluvní strany ujednávají pro Smlouvu a následné plnění Dílčí smlouvy práva 
a povinnosti určené v čl. IX odst. 2 a odst. 3 Smlouvy. 

2. Ministerstvo vnitra: 
a) je povinno vlastním jménem a na vlastní náklady zajistit správní rozhodnutí, 

povolení a opatření orgánu státní správy a samosprávy potřebná zejména dle 
Stavebního zákona k umístění a provozování Zařízení Ministerstva vnitra v/na 
Předmětu Užívání,  

3. ZSMV 
b) je povinno, dojde-li zaviněním ZSMV ke vzniku škody společnosti CETIN (mimo 

běžné opotřebení Nemovitosti nebo Zařízení společnosti CETIN), tuto škodu 
nahradit uvedením do původního stavu, pokud se Smluvní strany nedohodnou 
jinak,  

c) je povinno v/na Nemovitosti nebo v/na Zařízení společnosti CETIN, na kterých 
je umístěno Zařízení, zajišťovat dodržování a dodržovat platné předpisy týkající 
se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany, 

d) je povinno (i) plnit povinnosti určené příslušným ustanovením ZEK, vstupuje-li 
na Nemovitost, a (ii) dodržovat pravidla a požadavky společnosti CETIN 
související se vstupem na Nemovitost a/nebo na Zařízení společnosti CETIN 
určená v Dílčí smlouvě;  

e) je povinno počínat si tak, aby svou činností nebo nečinností neohrozilo činnost 
jiného technologického zařízení umístěného na/v Nemovitosti nebo v/na 
Zařízení společnosti CETIN, 

f) odpovídá za provoz Zařízení Ministerstva vnitra, a za tím účelem je povinno 
provádět jeho údržbu, revize a opravy na vlastní náklady a zajistit si vydání 
příslušných zpráv, rozhodnutí, povolení potvrzení určených právními předpisy; 
kopie zpráv o výchozích a následně i pravidelných revizích umístěných 
elektrických a jiných technických zařízeních, která vyžadují revize dle 
příslušných předpisů, ZSMV předá společnosti CETIN, 

g) se zdrží: 
i. Užívání způsobem, který může negativně ovlivnit provoz Sítě společnosti 

CETIN či jakékoli její části nebo kvalitu služeb společnosti CETIN, popř. 
závažným způsobem porušuje práva třetí osoby; 

ii. použití Technologie a úprav Technologie nebo jiného zařízení, které 
způsobuje nebo by mohlo způsobit Rušení, která není určena pro provoz 
v ČR nebo která nesplňuje příslušné, zejména technické, požadavky 
stanovené zvláštními právními předpisy; 

iii. změn nebo zásahů do technologie společnosti CETIN v Síti společnosti 
CETIN, nebo jiného zařízení; 
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iv. poškození Sítě společnosti CETIN nebo Zařízení společnosti CETIN. 
h) nemá právo provádět na Předmětu Užívání žádné změny a úpravy,    
i) je povinno vykonávat Užívání řádně a v souladu se Smlouvou a příslušnou Dílčí 

smlouvou,  
j) nehradí žádné jiné náklady, než náklady spojené s provozem, obsluhou, 

údržbou, opravami a případnou rekonstrukcí Předmětu Užívání, vyžádané 
Ministerstvem vnitra nebo ZSMV, nebo vzniklé z důvodu na straně Ministerstva 
vnitra nebo ZSMV;  

k) je povinno platit společnosti CETIN Úplatu a platby určené Smlouvou a Dílčí 
smlouvou; 

l) nemá právo zřídit k Předmětu Užívání užívací právo ve prospěch třetí osoby 
bez předchozího písemného souhlasu společnosti CETIN,  

4. společnost CETIN: 
a) je povinna ZSMV umožnit Užívání po celou dobu účinnosti příslušné Dílčí 

smlouvy,  
b) je povinna po celou dobu účinnosti Dílčí smlouvy udržovat Předmět Užívání ve 

stavu, který nebude bránit Užívání, 
c) povinnost dle písm. a) tohoto odst. 4 nemá, je-li Předmět Užívání 

v nezpůsobilém stavu v důsledku zavinění Ministerstva vnitra či osoby, která 
má přístup k Zařízení Ministerstva vnitra na základě práva odvozeného od 
práva Ministerstva vnitra založeného Smlouvou nebo Dílčí smlouvou, či osoby 
pověřené Ministerstvem vnitra, 

d) má právo přerušit Užívání zcela nebo zčásti po předchozím písemném 
oznámení ZSMV, a na dobu nezbytně nutnou v případě vyvolaného přeložení 
Předmětu Užívání dle ustanovení § 104 odst. 17 ZEK, 

e) má právo provádět změny nebo úpravy Předmětu Užívání; změny nebo úpravy 
Předmětu Užívání společnost CETIN ZSMV oznámí  v dostatečném předstihu 
před jejich provedením písemně. Jedná-li se o havárii, společnost CETIN 
povinnost dle první věty tohoto písm. e), část za středníkem nemá, změny nebo 
úpravy provedené pro odstranění havárie oznámí společnost CETIN ZSMV a 
Ministerstvu vnitra písemně do třiceti (30) Pracovních dnů od jejich provedení,    

f) oznámí písemně ZSMV potřebu odstranění Zařízení Ministerstva vnitra na 
dobu potřebnou pro provedení změny nebo úpravy Předmětu Užívání, 
v dostatečném předstihu, vyvolají-li změny nebo úpravy Předmětu Užívání 
dočasné odstranění Zařízení Ministerstva vnitra z Předmětu Užívání. Smluvní 
strany ujednávají, že dočasné odstranění Zařízení Ministerstva vnitra na dobu 
potřebnou pro provedení změny nebo úpravy Předmětu Užívání nebudou 
považovat za společností CETIN vyvolané přeložení Zařízení Ministerstva 
vnitra dle ustanovení § 104 odst. 17 ZEK a společnost CETIN nemá povinnost 
uhradit Ministerstvu vnitra v souvislosti s dočasným odstraněním Zařízení 
Ministerstva vnitra z Předmětu Užívání žádné náklady, 
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g) je povinna, má-li záměr (i) Zařízení společnosti CETIN z Nemovitosti odstranit, 
bez náhrady jiným Zařízením společnosti CETIN, (ii) Zařízení společnosti 
CETIN z Nemovitosti přemístit na jinou Nemovitost, (iii) Zařízení společnosti 
CETIN z Nemovitosti odstranit, bez toho, aby Zařízení společnosti CETIN 
přemístila na jinou Nemovitost, záměr písemně oznámit ZSMV v dostatečném 
předstihu. Smluvní strany ujednávají, že odstranění Zařízení společnosti 
CETIN z Nemovitosti bez náhrady jiným Zařízením společnosti CETIN, a/nebo 
přemístění Zařízení společnosti CETIN z Nemovitosti na jinou Nemovitost, 
a/nebo odstranění Zařízení společnosti CETIN z Nemovitosti, bez toho, aby 
Zařízení společnosti CETIN přemístila společnost CETIN na jinou Nemovitost 
nebudou považovat za společností CETIN vyvolané přeložení Zařízení 
Ministerstva vnitra dle ustanovení § 104 odst. 17 ZEK a společnost CETIN 
nemá povinnost uhradit Ministerstvu vnitra v souvislosti s postupem 
společnosti CETIN dle tohoto čl. IX. odst. 4 písm. g) Smlouvy ani v souvislosti 
s odstraněním Zařízení Ministerstva vnitra  z Předmětu Užívání žádné náklady. 

h) má právo provádět pravidelný dohled nad dodržováním veškerých povinností 
stanovených platnými právními předpisy, technickými normami a Smlouvou, 
resp. příslušnou Dílčí smlouvou, 

i) není povinna v případě zničení Předmětu Užívání nebo jeho poškození 
znemožňujícího Užívání poskytnout ZSMV náhradní předmět užívání, 

j) má právo provést neprodleně potřebná opatření, například i přerušit Užívání 
nebo vypnout Zařízení Ministerstva vnitra na dobu nezbytně nutnou, 
v případech bezprostředního ohrožení života, zdraví nebo majetku, přičemž 
o provedených opatřeních je povinna bezodkladně informovat ZSMV; Smluvní 
strany ujednávají, že výkon práva dle tohoto čl. IX. odst. 4 písm. j) není 
společností CETIN vyvolané přeložení Zařízení Ministerstva vnitra dle 
ustanovení § 104 odst. 17 ZEK,  

k) má právo na Úplatu a platby ujednané v Dílčí smlouvě. 
5. Bude-li během Užívání zjištěno, že dochází k Rušení, smluvní strany Dílčí smlouvy 

ve vzájemné součinnosti prověří jeho příčinu, tj. zejména zda k Rušení dochází 
v důsledku Užívání. Bude-li společností CETIN i Ministerstvem vnitra prokazatelně 
zjištěno, že k Rušení dochází v důsledku Užívání, zavazují se smluvní strany Dílčí 
smlouvy bezodkladně nalézt ve vzájemné součinnosti vhodné technické řešení, 
které Rušení eliminuje na technicky přijatelnou hodnotu nebo Rušení odstraní zcela. 
Realizaci příslušného technického řešení zajistí společnost CETIN a ZSMV 
společně, nebo, na základě jejich předchozí dohody jen jeden z nich. Náklady na 
realizaci příslušného technického řešení budou předem odsouhlasené společností 
CETIN a ZSMV  včetně dohody ohledně podílu společnosti CETIN a ZSMV na těchto 
nákladech; bude-li Smluvními stranami zjištěno, že náklad na uskutečnění 
technického řešení je nepřiměřeně vysoký nebo, že vynaložení nákladu není účelné 
nebo nedojde k dohodě o podílu společnosti CETIN a ZSMV  na výši nákladu na 
uskutečnění technického řešení dle tohoto čl. IX odst. 5 Smlouvy, jsou smluvní strany 
Dílčí smlouvy povinny dohodou zrušit Dílčí smlouvu. Pro vyloučení veškerých 
pochybností Smluvní strany ujednávají a potvrzují si, že vznik Rušení a/nebo 
existence Rušení není sama o sobě důvodem pro zrušení Dílčí smlouvy ani Smlouvy.  
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X. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ 

1. Smluvní strany ujednávají, že Smlouva se stává ve vztahu ke konkrétní Dílčí smlouvě 
smlouvou o smlouvě budoucí ve smyslu § 1785 Občanského zákoníku Dnem 
schválení Projektové dokumentace a společnosti CETIN a ZSMV vzniká závazek 
uzavřít Dílčí smlouvu ve znění závazného vzoru za splnění podmínek ve Smlouvě 
uvedených.  

2. Smlouva může být měněna pouze písemně, právními jednáními výslovně 
označenými za dodatky ke Smlouvě, podepsanými oprávněnými zástupci Smluvních 
stran na témže dokumentu, a to buď v listinné podobě nebo elektronicky; změna 
jinou formou je vyloučena. Odstoupit od Smlouvy a Smlouvu vypovědět lze pouze 
písemně. 

3. Kontaktními osobami ve věcech změny Smlouvy jsou osoby uvedené v Příloze C 
Smlouvy.  

4. Společnost CETIN odpovídá pouze za skutečnou škodu, kterou Ministerstvu vnitra 
způsobí úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, přičemž je společnost CETIN povinna 
takto vzniklou škodu Ministerstvu vnitra nahradit. Společnost CETIN neodpovídá za 
škodu, která vznikne, byť částečným, zaviněním Ministerstva vnitra, ani za ušlý zisk 
Ministerstva vnitra nebo nemajetkovou újmu Ministerstva vnitra. Odpovědnost 
společnosti CETIN za veškerá porušení jakýchkoliv povinností společnosti CETIN 
dle právních předpisů, Smlouvy a všech Dílčích smluv, ke kterým může dojít v 
průběhu kalendářního roku, a tedy odpovědnost společnosti CETIN za veškeré 
škody, a jiné sankce či újmy, které mohou vzniknout Ministerstvu vnitra v souvislosti 
s událostmi, které se udály v rámci jednoho (1) kalendářního roku, je ve svém 
souhrnu omezena částkou 1.000.000,00 Kč (slovy: jeden milion korun českých). 
Újma se nahrazuje přednostně v penězích.  

5. Společnost CETIN odpovídá pouze za skutečnou škodu, kterou ZSMV způsobí 
úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, přičemž je společnost CETIN povinna takto 
vzniklou škodu ZSMV nahradit. Společnost CETIN neodpovídá za škodu, která 
vznikne, byť částečným, zaviněním ZSMV, ani za ušlý zisk ZSMV nebo 
nemajetkovou újmu ZSMV. Odpovědnost společnosti CETIN za veškerá porušení 
jakýchkoliv povinností společnosti CETIN dle právních předpisů, Smlouvy a všech 
Dílčích smluv, ke kterým může dojít v průběhu kalendářního roku, a tedy 
odpovědnost společnosti CETIN za veškeré škody, a jiné sankce či újmy, které 
mohou vzniknout ZSMV v souvislosti s událostmi, které se udály v rámci jednoho (1) 
kalendářního roku, je ve svém souhrnu omezena částkou 1.000.000,00 Kč (slovy: 
jeden milion korun českých). Újma se nahrazuje přednostně v penězích 

6. Žádná Smluvní strana není tzv. slabší stranou ve smyslu příslušných ustanovení 
Občanského zákoníku, ani v jiném obdobném postavení (naopak, postavení všech 
Smluvních stran je ve vztahu k uzavření Smlouvy a jejímu plnění obdobné a ani 
jedna nemá vůči žádné Smluvní straně jakoukoli podstatnou výhodu).  

7. Žádná Smluvní strana nemá právo, vyjma případu Smlouvou nebo Dílčí smlouvou 
výslovně ujednaného, převést či postoupit Smlouvu nebo Dílčí smlouvu, ani jakékoliv 
své právo nebo povinnost ze Smlouvy nebo z její části nebo z Dílčí smlouvy nebo 
z její části třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu ostatních Smluvních 
stran.  
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8. Smluvní strany se dohodly, že následující ustanovení Občanského zákoníku se na 
Smlouvu a jednotlivé Dílčí smlouvy neuplatní: § 557, § 1740 odst. 2 druhá věta 
a odst. 3, § 1743 a § 1767 odst. 2, § 1788, § 2001, § 2002, §2003, § 2228, § 2253, 
§ 2288, § 2303, § 2309 a § 2311.  

9. Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení 
§ 1765 odst. 2 Občanského zákoníku.  

10. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec ustanovení Smlouvy byla jakákoliv práva a 
povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Smluvními 
stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu 
plnění Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle shora 
uvedeného si Smluvní strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi 
nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe. 

11. V případě rozporu mezi ustanovením Dílčí smlouvy a Smlouvy, má vždy přednost 
ustanovení Dílčí smlouvy.  

12. Písemným stykem či pojmem „písemně“ se pro účely Smlouvy rozumí předání zpráv 
jedním z těchto způsobů:  

(i) v listinné podobě; 
(ii) datovou zprávou prostřednictvím informačního systému datových schránek; 
(iii) e-mailovou zprávou podepsanou zaručeným elektronickým podpisem dle 

zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické 
transakce, ve znění pozdějších předpisů; 

(iv) e-mailovou zprávou zaslanou z adresy kontaktní osoby na adresu kontaktní 
osoby Smluvní strany určenou v Příloze C Smlouvy. 

13. Jednostranné právní jednání způsobující zánik Smlouvy (výpověď nebo odstoupení) 
musí mít podobu samostatně podepsaného dokumentu a musí být doručeno pouze 
prostřednictvím poskytovatele poštovních služeb nebo prostřednictvím informačního 
systému datových schránek nebo jako příloha e-mailové zprávy na adresu kontaktní 
osoby ve věcech smluvních určenou v Příloze C Smlouvy a, jedná-li se o právní 
jednání doručované společnosti CETIN, současně na adresu 
contract_termination@cetin.cz. 

14. V případě neplatnosti, neúčinnosti či nevymahatelnosti jakéhokoli ustanovení 
Smlouvy z jakéhokoli důvodu není dotčena platnost, účinnost a vymahatelnost 
dalších ustanovení Smlouvy, a Smluvní strany jsou povinny neplatné, neúčinné či 
nevymahatelné ustanovení nahradit ujednáním, které je co do svého ekonomického 
a právního účelu nejbližší nahrazovanému ustanovení. 

15. Smluvní strany jsou povinny o Důvěrných informacích zachovávat mlčenlivost 
a zajistit, aby nedošlo k jejich úniku. Smluvní strany se zavazují zachovávat 
důvěrnost Důvěrných informací minimálně na stejné úrovni, jako chrání své Důvěrné 
informace obdobného charakteru, nejméně však v míře obvyklé s přihlédnutím ke 
všem okolnostem. Smluvní strany se dále zavazují, že veškeré Důvěrné informace, 
které od sebe navzájem získají, budou použity výhradně pro plnění účelu, ke kterému 
budou sdělující Smluvní stranou určeny.  

mailto:contract_termination@cetin.cz
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16. CETIN má právo Důvěrné informace jakkoli vyplývající či související se smluvním 
vztahem založeným Smlouvou, nebo Dílčí smlouvou sdělovat mezi jednotlivými 
společnostmi ovládanými společností PPF Group N. V. a se společnostmi tvořícími 
s touto společností podnikatelské seskupení ve smyslu ustanovení § 79 a násl. ZOK 
a rovněž Smluvním partnerům v rozsahu Důvěrných informací, které jsou potřebné 
pro výkon činnosti, jíž je Smluvní partner společností CETIN pověřen, nebo která je 
potřebná pro výkon práva a/nebo splnění povinnosti převedené na Smluvního 
partnera. Společnost CETIN zajistí, že Smluvní partner dodrží povinnost uvedenou 
v čl. X odst. 15 Smlouvy. 

17. Smlouva, a práva a povinnosti Smluvních stran ze Smlouvy vyplývající, se řídí 
právními předpisy České republiky, zejména Občanským zákoníkem. 

18. Veškeré spory plynoucí ze Smlouvy, včetně sporu ohledně její platnosti a účinnosti, 
budou řešeny příslušnými soudy České republiky. 

19. Pro vyloučení pochybností, práva a povinnosti Smluvních stran dle Smlouvy byla 
sjednána specificky pouze ve vztahu k rozsahu spolupráce Smluvních stran 
ujednanému ve Smlouvě a cenové ani jiné podmínky nelze jakýmkoli způsobem 
aplikovat na smluvní vztahy založené na základě jiných právních důvodů ani na 
případnou spolupráci nad rámec tohoto rozsahu, které bude vždy předmětem 
samostatné dohody nezávislé na podmínkách Smlouvy. 

20. Za účelem plnění práv a povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo vzniklých 
v souvislosti se Smlouvou si Smluvní strany navzájem předávají nebo mohou 
předávat osobní údaje subjektů údajů ve smyslu čl. 4 odst. 1 GDPR, kterými jsou 
zejména zástupci, zaměstnanci nebo zákazníci druhé Smluvní strany či jiné osoby 
pověřené druhou Smluvní stranou k výkonu či plnění práv a povinností vyplývajících 
ze Smlouvy nebo vzniklých v souvislosti se Smlouvou. Přejímající Smluvní strana je 
tak vzhledem k předávaným osobním údajům v pozici správce. 
Účelem předání osobních údajů je plnění Smlouvy a Dílčí smlouvy. Smluvní strany 
si potvrzují, že předávané osobní údaje budou zpracovávat pouze k naplnění tohoto 
účelu, a to v souladu s platnými právními předpisy, zejména v souladu s GDPR.  
Smluvní strany si potvrzují, že pro předání osobních údajů další Smluvní straně 
disponují platným právním titulem v souladu s čl. 6 odst. 1 GDPR. 
Smluvní strany berou na vědomí, že za účelem plnění Smlouvy může docházet 
k předání osobních údajů z přejímající Smluvní strany třetí osobě, zejména osobě, 
prostřednictvím které přejímající Smluvní strana vykonává či plní práva a povinnosti 
vyplývající ze Smlouvy nebo vzniklá v souvislosti se Smlouvou. Za plnění povinností 
ze Smlouvy se považuje zejména zajištění dodání Předmětu plnění dle Smlouvy, či 
jiné úkony týkající se předmětu Smlouvy.  
Předávající Smluvní strana zajistila nebo zajistí splnění veškerých zákonných 
podmínek nezbytných pro předání osobních údajů vůči subjektům údajů, zejména 
informuje subjekty údajů o skutečnosti, že došlo k předání konkrétních osobních 
údajů přejímající Smluvní straně, a to za účelem plnění Smlouvy. V případě, že 
přejímající Smluvní stranou je společnost CETIN, předávající Smluvní strana 
seznámí subjekty údajů rovněž i s podmínkami zpracování osobních údajů, včetně 
rozsahu zvláštních práv subjektu údajů, které jsou uvedeny v Zásadách zpracování 
osobních údajů dostupných na adrese https://www.cetin.cz/zasady-ochrany-
osobnich-udaju. Splnění povinnosti uvedené v tomto odstavci je předávající Smluvní 
strana povinna přejímající Smluvní straně na výzvu písemně doložit. 

https://www.cetin.cz/zasady-ochrany-osobnich-udaju
https://www.cetin.cz/zasady-ochrany-osobnich-udaju
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21. Smluvní strany si potvrzují, že přijaly a dodržují své interní korporátní compliance 
programy a jednají v souladu s pravidly etiky, morálky, platnými právními předpisy a 
mezinárodními smlouvami, včetně opatření, jejichž cílem je předcházení 
a odhalování jejich porušování a zavazují se zajistit, že i jakákoliv fyzická nebo 
právnická osoba, která se Smluvní stranou  spolupracuje, a kterou využívá Smluvní 
strana pro plnění povinností ze Smlouvy nebo v souvislosti s jejím uzavřením a 
realizací, ctí a dodržuje platné právní předpisy včetně mezinárodních smluv, základní 
morální a etické principy. Smluvní strany odmítají jakékoliv deliktní jednání a tohoto 
se zdržují, zejména nedopustí, neschválí ani nepovolí žádné přímé nebo 
zprostředkované jednání, které by způsobilo, že by Smluvní strana nebo jakákoli 
fyzická nebo právnická osoba, která se Smluvní stranou spolupracuje, a kterou 
Smluvní strana využívá pro plnění povinností ze Smlouvy nebo v souvislosti s jejím 
uzavření a realizací porušila jakékoliv platné právní předpisy týkající se úplatkářství 
nebo korupce. Tato povinnost se vztahuje zejména nikoli však výlučně i na jakékoliv 
nezákonné ovlivnění, neoprávněné platby/platby bez právního titulu nebo plnění 
takové povahy ve vztahu ke státním úředníkům, zástupcům veřejných orgánů, 
rodinám nebo blízkým přátelům žádné Smluvní strany. 

22. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci všech 
Smluvních stran a účinnosti dnem následujícím po Dni uveřejnění Smlouvy dle 
Zákona o registru smluv. ZSMV se zavazuje nejpozději do dvaceti (20) Dnů po 
uzavření Smlouvy uveřejnit obsah Smlouvy a tzv. metadata a splnit další povinnosti 
v souladu se Zákonem o registru smluv. ZSMV se zavazuje doručit společnosti 
CETIN potvrzení o uveřejnění Smlouvy dle Zákona o registru smluv vydané 
správcem registru smluv nejpozději následující Den po jeho obdržení. Nebude-li 
Smlouva uveřejněna v souladu se Zákonem o registru smluv ani do tří (3) měsíců po 
jejím uzavření, zavazují se Smluvní strany uzavřít novou smlouvu, která svým 
obsahem bude hospodářsky odpovídat znění Smlouvy (přičemž určení lhůt, dob a 
termínů bude odpovídat tomuto principu a časovému posunu), a to do sedmi (7) Dnů 
od doručení výzvy společnosti CETIN Ministerstvu vnitra a/nebo ZSMV. Ujednání 
tohoto odstavce nabývá účinnosti okamžikem uzavření Smlouvy. 

23. Smlouva je vyhotovena elektronicky nebo v listinné podobě, přičemž v takovém 
případě je Smlouva vyhotovena ve čtyřech (4) stejnopisech, z nichž Ministerstvo 
vnitra obdrží jedno (1) vyhotovení, ZSMV dvě (2) vyhotovení a společnost CETIN 
jedno (1) vyhotovení. 

24. Nedílnou součástí Smlouvy jsou tyto Přílohy: 
Příloha A – Text závazného vzoru Dílčí smlouvy  
Příloha B – Ceník 
Příloha C – Kontaktní osoby Smluvních stran 

 
------podpisová strana následuje za přílohami------ 
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Příloha A Smlouvy – text závazného vzoru Dílčí smlouvy  
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Příloha B Smlouvy – Ceník 
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Příloha C Smlouvy – Kontaktní osoby Smluvních stran 
 

a) Obchodně smluvní záležitosti, oznámení předprojektového průzkumu, 
předložení Projektové dokumentace a zaslání návrhu Dílčí smlouvy: 

CETIN 

Pavel Pešek, mobil: +420 724 315 034, e-mail: pavel.pesek@cetin.cz  
 
Naděžda Nedomlelová, tel: +420 238 469 318, e-mail: nada.nedomlelova@cetin.cz  
 
 
ZSMV 
Bc. Viet Dang, tel.: 974 844 423, e-mail: v.dang@zsmv.cz,  
 
Bc. Zdeněk Závorka, tel.: 974 844 427, mobil: 605 205 714, e-mail: z.zavorka@zsmv.cz;  
 
 
b) Technické a provozní záležitosti: 
CETIN 

Zajištění vstupu do Nemovitosti nebo na Zařízení společnosti CETIN – Dohled: tel: 
+420 238 464 105; e-mail: nmc.fdextala@cetin.cz  

Zjištění stavu Zařízení společnosti CETIN – Dohled: tel: +420 238 463 635; e-mail: 
nmc.fdran@cetin.cz   

ZSMV 
Karel Švejnoha, tel.: 974 844 441, mobil: 603 908 471, e-mail: k.svejnoha@zsmv.cz  
  

mailto:pavel.pesek@cetin.cz
mailto:nada.nedomlelova@cetin.cz
mailto:v.dang@zsmv.cz
mailto:z.zavorka@zsmv.cz
mailto:nmc.fdextala@cetin.cz
mailto:nmc.fdran@cetin.cz
mailto:k.svejnoha@zsmv.cz
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------podpisová strana ------ 
 
 
 

V Praze dne__________2024 
 
CETIN: 
 
 
 
 
 
 
 
_____________________________ 
za CETIN a.s. 
 
 
 
 
 
 
V Praze dne__________2024 
 
CETIN: 
 
 
 
 
 
 
 
_____________________________ 
za CETIN a.s. 
 
 
 
 
 
 
 

V Praze dne__________2024 
 
Ministerstvo vnitra: 
 
 
 
 
 
 
 
______________________________ 
za Ministerstvo vnitra 
Jméno:  Mgr. Bohdan Urban 
Funkce: ředitel odboru provozu informačních 
technologií a komunikací 
 
 
 
V Praze dne____________2024 
 
ZSMV: 
 
 
 
 
 
 
 
___________________________________ 
za Zařízení služeb pro Ministerstvo vnitra 
Jméno:  Mgr. Roman Švejda, DiS., MPA 
Funkce: ředitel ZSMV 
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